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Swjwunwlh Iwlpwwbunnipjwl Ywnwywpnieintup G Lwnydhwih 3wbpwwGunniejwl
Uwnwywnnie)niup, wjunthtn® Mwjdwluwynpynn Ynnutn,

punniutiny, npn Jwpuwjhlu opGuunpniejwl fuwpuinnidutpp Juwunid GU hptug
hwdwwwwnwupiwl Gpyputph munGuwywl GL unghwwywu 2whtphl, huswbu LwbL
wnbLwnnh
onhbwywUu Uwwwnwyutphu,

punniutiny wwpwupubph UGpdnuddwu Ywd wpunwhwudwl pupwgpnid
dwpuwwnnippbph, wj hwpytph, Jéwpubph ywd guwudnidutph d2gphwin hw2gwpydwl G
gwluaddwl Gpwohuwynpdwu, huswtu bwbr wpgbdwl, uwhdwuwhwydwl 6L huynnnipjwl
nnpnuRrUGNh Wwwn2wd hpwlywluwgdwl ywnbinpnienilp,

hwdngywé [hukny, np dwpuwjhu optUunpnipjwl ppwhinnidubph juwupudwu G
ubpUniSdwl nt wpunwhwUudwl Jwpuwwnnipptph, hwpytnh, yéwputph Yud guwudnidutph
62gnhwin hwdwnpydwl Gpw2huwynpdwul ninnuwé swupbpp Ywnpnn GU hpwwlwgyb wyth
wpnntuwyBwn hpGug Jwpuwjhu dwpdhuutGph dhebL hwdwagnpéwygnipjwl Jhengnd,

hwoyh wnubiny 1953 p. nGynkdptph 5-h Uwpuwjhu hwdwgnpéwygnipjwl funphpnh
wnwewnynipintup thnpuwnwnpad Jupswlwu oguniejwl dwuhl,

hw2yh wnutny bwbL [FUpwdhgngubph JwuhUu vhwulwywu ynuytughwjh (1961 .
dwnunh 30, Ujnt Snpp), Uhwynpywé waggbph yuquwytpwnipjwl hnjwunt Ueppn
Ywagddwé Ingbutngnpénn Uynebph dwuhUu ynuyGughwjh (1971 p. thGwnpuwnh 21,
JhGUlw), hugwbu bwbL Upwdhengubph GL hngGutpgnpénn Ujntetnh wwophup
2ngwuwnnipjwl ntd Uhwynpywé waggbph uquwyGpunipjwl ynuytughwih (1988 fe.
nGyuntGdptph 19, dhGUuw) npniyRutnn,

hwJwawjutghu hGwnbLwih Jwuhl.

Uwhdwunwdutp
INWUT 1

Uniju 3wdwéwjuwagnh bwywwmwyubnpny.

1. "UwpuwjhUu optUunpnte)nil” Lpwlwynid ' wwypwlpubph UGpdniddwl,
wpunwhwUdwl, tnwnpwughy thnpjuwnpdwl yGpwpbpnjw) opnGupny ywd Ywlununy
LwhwwnGujwé
npnypUGP Ywu npbLE wjp JwpuwjhU pupwgwywng' ywwywé Jwpuwjht dwpdhUukph
ynnuhg qwuédynn dwpuwwnnipptph, wj hwpytph, yownputph Ywd quluanidubnph ywd
Uhgngwnnidutph jwd wpgbdwl, uwhdwlUwhwydwu Ywd huynnniejwl htwn:

2. "UwpuwjhUu hpwywhpiwhinnid" Lpwlwynid £ Jwpuwjhu optUunpnipjwl gwuywgwé
fuwhuwnnid, hugwbu bwbL wyn opGuunpnLejwWU pwhndwl gwulywgwé thnpa:

3. "Uwpuwjhu dwpUdhu" Lpwlwyned £

- 3wjwunwuh Iwbpwwbwnniejwl hwdwp® 3wjwunwuh Iwbpwwbwnniejwu
LVwnwywpnirjwUl wnplupbp Jwpuwjht wbEwnwywl ynuhwnt, G

- Lwwnyphwjh 3wlpwwtnnipjwl hwdwp® yEnmwlwl Gyuwdnunubph Swnwjniejwl
waqguwjht dwpuwjhU yungntniu:

4. "Jwpgnid wwnwpnn Jwpuwjhu dwpdhu" Lpwlwynid £ Mwjdwlbwynpynn Ynnuh
JwpuwjhU dwnpuhu, npp Jwpuwjhu hwpgtph yepwpbpnjw ywwnwnpnud £ ogUnipjwl
hwpgntu:

5. "3wnpgynn dwpuwjht dwpuphu" Lpwuwynid £ Mwjdwluwynpynn Yynnuh dwpuwjhl
dwnuhUu, npp dwpuwjhU hwpgtph yGpwptpjw) unwuncd £ oguniejwl hwpgned:

6. "StntYwwnynienl" Lpwlwynid £ gwuywgwé dbLh nyjwy, thwuwnweninge,
hwyGwnynip)niu, nhwug ywytpwgywé Ywd hwunwwnywd wwwnatuutp Yud wy|
hwnnpnwanpntpnLultn:



7. "Jud" Lpwuwynwd £ gwuywgws $hghywywl ywu hpwywpwlwywl wlé:

8. "Wudlwlywlu nyjwubp" Lpwlwynd £ gwuywgwé nydjw| hwjinup Ywd
pwgwhwjnuwu Eupwyw wudh yepwpbpjuw:

9. "Jbpwhuyth wnwpnd" Lpwlwynwd ' pdpwdhgngutiph, hngtutpgnpénn
UjnLetinh GL uyqpuwljnipGph Ywd npwlg thnpuwnphunn Ujniptph, qtlph, ghuwdptngh,
pnLUwynp quqgh, wwjenighy G nwnhnwynhy Yniptiph” Jey Ywd wybih Gpyputnh
nwnwéphg, win lnwnwépny yuwd nGwh wyn tnwpwép wwonhuh ywd Ywulwdbih
wnwpnidutpp pnywwnpnn Jhengwnnid, npp hpwywuwgynid £ wyn Gpyputph hpwywunt
dwpuhultph ghinnipjwdp 6L Upwlg huynnnipjwdp® winwhuh hpwywhwpwnnidubpnud
punanpyywdé wudwlg pwgwhwjnbnt bywwnwyny:

Rwdwdwjuwagph gnpénnnijwl 2npwlwyp
3INUD 2

1. Mwjdwuwynpynn ynnutpp, Jwpuwjhu dwpdhuutph vhengny GL untju
Rwdwawjbwagnpnud bwhwwntuwé npnyeuGphu hwdwwwwnwuhiwU, Jhdjwlug thnfjuwnwpa
oguntp)nLl Ygnigwptptu®

w) hpEug wGwnnie)ntlUEph nmwpwépubpnud JwpuwjhUu opGUunpniejwl ywhwlglbph
hpwlywlwgdwUu ywjdwuutph yGpwptpnjw hwpgtnny,

p) JwpuwjhUu opGuunpniejwl fuwhuinnidutpp YwupuGine, hGunwplulunceniu
Jwuwnwnbnt 6L npwug ntd wwjpwpbint bwywwnwyny,

g) JwpuwjhUu optuunnpniejwu Yyhpwndwlup yGpwptpnn hwunwenretn nunwpytiny/
npwlug JwuhU dwunigbint nGupbpnid:

2. Unyu 3wdwéwjuwanh 2npwlwyutpnid oguniejniup wGwnp £ gnigwptbpyh
hwpgynn Mwjdwuwynpynn Yynnuh wbwnnipjwlu mwpwédpnid gnpdnn optuunnniejwup
hwdwwwwnwupuwu 6L hwpgynn Jwpuwjhu dwnpduh hpwywuntejwl nt Uhgngubnh
uwhdwuutpnud: Wuhpwdbwnnipjwu nGwpnid dJwpuwhu dwpdhup ywpnn £ ywqdwyGpwb,
np oquntejntup npwdwnpyh wj hpwywunt Jwpduh Ynnuhg' hwpgynn Mwjdwuwynpynn
ynnuh wewnnLpjwlu lnwnpwépnid gnpénn opGuunpniejwlp hwdwwwwnwupiw:

StnGywwnynipjwUu thnpuwlwynid
3INJUD 3

1. Uwpuwjhu Jwnpuhulutpp hptug ubthwwu bwhiwabnuniejwdp Yuwd hwpgdwl
nGwpenid vhdjwug YunpwdwnnptU wju wdpnng mGntEywwnynie)niup, npp jwnpnn £ ogunwywp
Lhut hGwnEyw) hpwyhdwyubpnd wwpqwpwUund Juwnwnbihu.

w) Jwpuwjhu dwpuhuutph ynnuhg qwudynn dwpuwwnnippbpp, wj hwpytnp,

Jdwnubnp 6L qwuédndutpp hwywpbihu. GL hwnwwbu wju inbnGYwwnynieniup, npp
ywpnn Eogunnwywnp [hut] Jwpuwjhb bwwwnwyubpny wwpwuputph wnpdbpp npn2Ghu Gu
Upwlg uwlwautph nwuwywpgndp hpwywuwgubihu,

p) uGnpuntédwl GL wpunwhwludwU wngbputp 6L uwhdwlwhwynidubp Yhpwnbihu,

q) Uh Mwjdwluwynpynn Ynnuph Ywd Gpynt Mwjdwuwynpynn ynndEpph Yynnuhg Yupywsd
w)| hwdwadwjuwantnny sywpgwynpynn wwpwlplubph Swgdwl yepwpbpjw) wgquwjihu
ywunulbpp Yyhpwnbhu:

2. Gpb hwnpgynn dwpuwjhu dwpdhup sh inhpwwbwnnd hwpgynn inbEnGYwunynipjwun,
Uw wbwp E thunph wjn mentywwnynie)ntup hwpgynn Mwjdwuwynnynn ynnuh wewnnpjwlu
nwpwépnid gnpénn optuunpnipjwlp hwdwwwwnwuhiwu:

3. 3wnpgynn dwpuwjhu Jwnpuhup Ythuinph intnGywwnyneeinitup wjbuwbu, hugwtu
ythuwnptn wjyu hp hwdwnp:

3INJUDT 4
Swnpgdwl nEwpnid Jwpuwjhu Jwpuhulutpp dhdjwug YunpwdwnptU hGunbrw

inbnGywwnynieniup.
w) Uh Mwjdwuwynpynn Ynnuh tnwpwép ubpunidywd wwpwuputpp ophuwywu Gu



wpunwhwuyty djneu Mwjdwuwynpynn ynndh tnwnpwédphg, pE ng,

p) Uh Mwjdwluwynpynn ynnuh nmwpwséphg wnpnwhwlujwsd wwpwlupubpp ophuwywu Gu
UtGpuniéyby Ujntu Mwjdwuwynpynn ynndh nwpwép, pE ng,

q) Uh Mwjdwlwynpynn Ynnuh nwnpwéphg pwpbUwwuwn wwjdwuubpny wpnwhwudwl
pnLnyniintl unwgwéd wwnpwupubpp ywwnpw s Yepwyny Bu Ubpuniéyt| Ujniu
Muwjdwluwynnynn Yynnuh lnwpwép, rL ns: Iwuywlwih £, np wbwnp £ inpwdwnnyh bwbl
nGnGYwwnynieinl dwpuwjhu huynnnipjwl gwuywgwé vhongundwU yGpwptbpjwy, nphu
Gupwnyynd GU wwpwuplbpp,

n) wwnpwupubpp, npnup lnwpwughy thnpuwnpytbl U jnipwpwlgnep Mwjdwlwynnynn
ynnuh wEwnnLejwU tnwnpwépny, ophuwlwu U thnpuwnpybl, rE ns:

AINIUD 5

Snipwpwlgnip Mwjdwluwynpynn Yynnuh dwpuwjhu dwpdhup hp UwwéaGnuniejwdp
Ywd hwpgdwl nGwpnid Jdjnwu Mwjdwlwynnynn Yynnuh Jwpuwjhlu dwpduhu Yunpwdwnnph
wdpnng wjb nGnGywwnynipintup, npp huwpwynp £, np wnUgnipntu nluEuw Jwpuwjhu
ontuunnpnrpjwu hpwywpiwpinnidubnh hGwn G, Jwulwynpwuwbu.

w) Uintu Mwjdwuwynpdnn Yynnudh wennigjwl tnwnpwépnid gnpénn Jwpuwjhu
onpGuunnniEjwl hpwywhiwhinnudubn Ywwnwpnn ywd Yunmwpws, hwjnuph ud
hpwywhiwhinnidubn Juwnwnbne Jee yuwuwédynn wubwug Jwuhl,

p) wwpwlpltnh wwophup thnpuwnpuwu dwdwlwy ogunwagnpdynn Unp Uhgngubinh G
JGennutph Jwuhl,

g) wwonhuh 2ppwlwnniejwl wrwnpyw hwunhuwgnn hwjnuh wwpwuputph Jwuhl,

n) wju thnpuwnpwdhgngutiph GL pGruwnpyntnh dwuhU, npnup hwjwnuh E, np
ogunwagnnpdybl BU, jwd uwulywé Yw, np ogunwgnnpdyb| GU Ujntu Mwjdwlwynpynn Ynnuh
wEwnniejwl nwnpwépnid gnnpénn dwpuwjhU opGuunpnipjwl hpwywpwhinnidutph
dwdwluwy,

B) wju mwpwépubph JwuhU, npnup oginwgnpéytb GU, Ywd Yuwuywd Yw, nn
ogwnwagnnpéyt Gu Ujntu Mwjdwlwynnynn Ynnuh wewnnipjwl tnwpwépnid gnpénn
Jwpuw]hU optuunpniejwu hpwywhiwhinnidubph dwdwluwy:

INUD 6

1. Uph Mwjdwuwynpynn ynnuh dwpuwjht dwpdhup hp bwhiwatGnunipjwdp Ywd
hwpgUwUu nGwpnwd Ujntu Mwjdwuwynpynn ynnuh Jwpuwjhu dwpduhu Yunpwdwnnph
hwoyGwnynipeniuutn, yyw)nipynitbutnph gpwugnidutn jwd hwunmwpnpebph hwunwnjwsé
wuwwnsdtuubn, npnup nwhu GU wryw wdpnng wntntynieintUutpp hwjnuh Ywd dpwagpynn
gnpdwppubph yepwptpjwi, npnup Mwjdwuwynpynn ynnuh wyEwnnipjwl tnwpwépnid
gnpénn Jwpuwjhlu opGuunpniejwu hpwywhiwhinnd GU wd huwpwynp E, nn
hpwywhiwhunnd hwunhuwuw:

2. SEnEywwnynipeinitup puophuwyny Ywpnn £ wwhwueyt Jhwju wju nGwptnpnid,

Epp hwunnwwnywé wwwindtuutpp pwywpwn s6U: Nfnwpyywsd puophbwyutbpp Gupwlyw Gu
JGpwnwpaddwl huwpwynphl swth 2nLn:

3INWUD 7
Unyu 3wdwédwjuwagnh 2ppwbwyutpnud inpudwnpywé thwunwpnrebpp Ywpnn Gu
thnhuwphuyb] gwuyuwguwéd dbeny Uniju bwwwnwyubph hwdwp Yugujwé hwdwwpgswihu
intnGywwnyniejwdp: UphGlunyu dwdwlwly wbwnp EUunietph dEyuwpwudwl wd
ognwagnpddwl hwdwp npwdwnpyh hwdwwwwnwupiwU intnEywwnynienil:

Wudwlg, wwpwuputph 6L thnfuwnpwuhgengubph Uywwndwdp huynnniejniup
3INWUD 8

Uh Mwjdwuwynpynn Ynnuh Jwpuwjht dwpdhup hp hpwywuntpjwu G



huwpwynpnipntbubEph uwhdwuutGpned, hp bwhiwadGnuniejwdp Ywd JjnLu
Muwjdwluwynnynn Yynnuh dwpuwhu Jwnpduh hwpgdwl nGwpnid huynnnie)nil
Uhpwywlwguh.

w) wjlu wbdwlg nGnwowndtnh, hwnwwbu hp nwpwép Unwinp gnpdtint G wjn
nwnwéphg nnpu gwint Uywwndwdp, npnup hwjwnuh £, np Juwwnwnpnid GU ud juwnwnbl
EU JjnLu Mwydwuwynpynn ynnuh wyEwnnipjwu nmwpwdpnid gnpénn dwpuwjhu
onGuunpniejwl hpwywhwhwnnwdutbn, ywd Juuyws Yw, np Yuwnwnpned GU wd Junwnt] GU
wjn hpwywhiwhiwinndutpp,

p) pninp wju thnpuwnpwuhgngutph G pGruwnpyntph Uywwndwdp, npnup hwjwnuh Gu
Jwd Juuywéynid BU Jjntu Mwjdwuwynpynn Yynnuh wyEwnniejwu tnwnpwsdpnid gnpénn
dwpuw]hU opGuunpnipjwU hpwywhiwhinnidubp juwnwnbint dwdwlwy ogunwgnpédybint UGy,

g) Ujntu Mwjdwluwynpynn ynnuh dwpuwjhu dwpduh hwjinwé wwypwuplubph
thnhuwnpdwl Uywwndwdp, npnup Uwywuwnnid GU nGwh hp WEwnnLEjwU wpwép Ywd wjn
nwnwoéphg hpwwluwgynn hhduwywu wwophuh thnfuwnpnidutphtu uwd yuwulywéynid Gu
npwunty:

JYEpwhuybih wnwpnd
INUD 9

1. Mwjdwuwynpynn Ynnutpp, Glutiny hptug wagquwjhu opGuunpniejwlu
wwhwlslbtnhg, hpbug huwpwynpniejniultph uwhdwuuGpnud YaGrUuwnyEu wuhpwdtown
Uhengutin Uhpwqgw;hu Jwwnpnwyny ytpwhuyth wnwpdwl hwdwwwwnwuhuwl
oguwagnnéniup
hwdwéwjuwagnptph G/ywd thnfuwnwpdwpwn dGrp pGpwé wwjdwlwynpjwénipniulbph
hhdwU ypw pnjjwnptint hwdwp' pdpwdhengutph, hngGutpgnpénn Ujniebph G
ulyqplwljnietph Ywd npwlg thnpuwnhunn Ujnietiph, gtuph, ghlwdptngh, pnibwynn
qwqbtph, ywjrenighy L nwnhnwywnhy Untetnh wwophuh wrbunpnud uGpgpwyywsd
wldwlg pwgwhuwjwniint 6L Upwlg nGd hpwywlwlu gnpénnniejnilubp dGnuwnytint
Lwwwnwyny:

2. dGpwhuybh wnwpnid hpwlwlwgutint Jwuhu npn2nudp YYwjwgyh putn
jnLpwpwUginp nGwph: Wuhpwdtnniejwl nGwpnid 6L wwjdwuny, np wju
hwJwwwwnwupiwunid £ Mwjdwuwynpynn Ynnutph Gpyputph wggqwjhu opGuunpniejwun,
Jwpnn U hwyh wnuyt| d6np pEpdwé Phuwtuwlywl yuwjdwluwynpjwoénipintultpp G
hwJdwaéwjuntp)nlultnp:

3. dGpwhuybh wnwpdwl Gupwyw pUpwUhgngutpny, hngtutnpngnpénn UjnLetnny G
uyqplwljniptpny Ywd npwlg thnpuwnphunn Ujniptpny, qtlupny, ghuwdptnpnd,
pnibwynp quqbpny, wwjpnighy Gt nwnhnwywnhy Ujntetpnd wwonhuh pbnutpp
hpwywunt Jwpuhuutph thnfuwnwpéd hwdwéwjuniejwdp Junpnn U juwlgubgyt| 6L yuwpnn E
pnLiwwnnpyt) 2wnpnilwyb) pupwgpep, rNNUYLL wuthnithnfu yhdwynd Ywd inGnwthnpuyb ywd
wdpnnentpjwdp Jwd Jwuwdp thnfuwphuybi:

RGnwpluntpnLtuutp
INAJUST 10

1. 3wpgdwl nbwpnid hwpgynn Jwpuwjht Jwpdhup Yuwhpiwabnuh ww2unnuwywl
hGunwpUunie)ntlutp wju gnpdwpputph wnUgniEjwdp, nnup hwywunwd GU Ywd
huwpwynp £, np hwywubU hwnpgnid Yuwwnwnnn Mwjdwuwynpynn ynndh wytwnnipjwu
nwpwépnid gnpénn JwpuwjhU opGUunpniejwup: Lw hwpgnud Yuwwnwnpnn Juwpuwjhl
Jwpduhu YunGntywguh wyn hGunnwplunteyniuutph wpnyntuputph dwupu:

2. Ujn hGunwpluntpntuutnp yhpwlywlwgytu hwpgynn Mwjdwuwynpynn Ynnuh
wEwnniejwl nmwpwsépnid gnpénn opGuunpniejwl hwdwaw)u:

3. 3wpgynn Jwpuwjhlu dwnpuhup Ywpnn £ hwpgnid yuwnmwpnn Mwjdwuwynpynn ynndh
ww2wnnUwwnwn wudwlg pnywwnpb UEpyw gyt winwhuh hGunwplUnienLtluGphl:
4. Gpp Jh Mwjdwuwynpynn ynnuh dwpuwjhu Jwpduh UEpywjwgnighsutnp uncju

Rwdwawjuwgph hwdwébwju ginuyned EU Ujntu Mwydwuwynpynn ynnuh wyEwnnipjwu



nwpwépnid, wbwnp £ gwuwgwéd wwhh yupnnwlwl UGpyuwjwglub] wwwgnigutn hptug
ww2nnuwywl thwanpnipintuubph yGpwptpjw: Lpwup swGwnp EyYpEu hwdwaqqgbuwn G
qGlup:

5. Loywé nwnpwépnid gnuybint pupwgpnid Upwlg Yunpwdwnpyh Unyu
ww2wnwwuyjwénieniup, nnp inpwdwnpyned £ Ujneu Mwjdwuwynpynn ynnuh Jwpuwjhu
dwpuuhU® wjuntn gnpénn wqquwjhu optuunpnipjwlp hwdwwwwnwuhiwl, L Upwlp
wWuwinwupiwlwwnynie)ntt Yyptu hptug Yuuwnwnpwé guwuwgwd hpwywhiwpndwu hwdwn:

®dnpéwgbwnubp GL yywubkp
INYUD 11

1. Grt Uh Mwjdwlwynpynn ynnuh nwuwnwnwup Ywd Jwnpuhuubpp wywhwuet| Gu
ubpywjwuw hptlg' uwwywsé dwpuwjhl optuunpnipjwl hpwywhiwhinnidutph hbw, Ujncu
Muwjdwluwynnynn Yynnuh dwpuwjhu dwnpdhup Ywnpnn £ hwgnptl hp yw2unnUwwnwp wudwlg
wjn nwwnwpwuuGpnid ywd hpwywunt JwpdhuuGph weebL UGpYwjwlw] npwtu
thnpdwagbwnutbp Ywd Jywutn: Unwhuh wyw2wmnUwwnwn wudhup nwihu GU yywjnipiniu
hpGug wwnpunwlwuntejniuutph Ywwnwpdwl pupwgpnid wpdwuwagnpywé thwuwinbnh
yGnpwptnjwy
GL hpGug lnpywé [hwagnpniejnituutph 2ppwlwyubnned:

2. dnpdwgbwnubp EL Jywubp (hwanpbint ywhwlgnd hunwy upynid U hwpgh
Encpyniup GL hpwdhpynn yw2umnUwwnwn wudwlug hpwywuniejwU 2ngwlwyp: Uwpuwjhu
wuwunnUwwnwn wudwlug npwbu thnpdwqgbwnutph 6L yywutph hpwyhptip wGwnp £
hpwywuwgyh
Mwjdwlwynnynn Yynnuh wewnnpjwl gnpénn optGuunpniejwlp hwdwwwwnwuuwl:

3. 3wnpgnud jwwnwpnn JwpuwjhU Jwpdhup aGnuwnyh pninp wuhpwdtwn dheongubnp
ww2wnnUwwnwn wudwlug hp mwpwépnid gunbytnt pupwgpnid wudbwywl wluywnwlgnipjwl
GL
gniguniuputiph qunwuuhnipjwl wwywhnydwu hwdwn:

SEnEywwnynLpjwl ogunwgnpénidp
INAIUD 12

1. UnyU Swdwébwjuwagph hwdwéwju unwgywd nbEntlwwnynipiniup swbunp £
ogwnwagnnpéyh untju Iwdwdwjuwagnnud su2gwé Lywnwyutpny wnwug nhwup nnpwdwnpnn
dwpuwjhu dwpuuh gpwynp hwdwéwjuniejwl: Wu npnyputnp Yyhpwnth stu
pUnwUhgngutiph, hngtutpgnpénn Ujnietinh G uyqpuwlnietph Ywd npwug thnpjuwphunn
Ujnietinh, qGuph, ghlwdptnph, pnilwynp quqbph, ywjrenighy G nwnhnwinhy
UjnLetnh htn yuwwywsé hpwywhpwhinnidutph yepwpbpjw) nenGlwwnynipjwl Uywwndwdp:

2. Unyu Iwdwédwjuwagph hwdwéwju gwuywgwsd dtiny thnfuwugywé gwulwgwéd
nGntywwnynipinil wtwp £ nluGUw qunuuh punye: WU wytbwp Ewwhyh yw2unnuwywu
guwnuuhph ywhdwlu ywpunwynpnipjwdp 6L ywhyh wjuwbu, huswbu ywhynwd £
Udwuwunhw
nbEnEywwnynipntup wjt unwgwéd Mwjdwlwynpynn Ynnuh wewnniejwl nnwpwdpnid gnpdnn
wqquwjhu optuunpniejwl hwdwaw)u:

3. Mwydwuwynpynn ynnuh dwpuwjhu dwpdhlp, wjuntwdtuwjuhy, ywnnn £ untju
Rwdwabdwjuwagpph bywwnwyht hwdwwwwunwupiwl G unyu Iwdwdwjuwagph 2pgswlwyutpnid
Jywjnceyntuutph hp gpwugnudutGpnud, hwybinynipintuutpnud G gnigdniupubpnud
NnL nwwnwlwl pulnipjwl pupwgpnty nL nwwnwnwunwd wnwownnyuwd Jenwnpwuputpnid
unyu Iwdwdwjuwagpht hwdwwwwnwuhuwU dGnp pGpwé inbnGYwwnynieiniup ogunwagnndt|
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1. Sntpwpwlgnip Jwpuwjhu dwpuhu Yhpwdwnyh ungyl 3wdwbdwjuwagnph
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wju dwdybwnubpp 6L wwjdwuubpp, npnug hwdwawju hpwlwlwgytint £ hwpgniup,
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hpwywuwgntup
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Yywpgwdnpytu nhjwluwghwnwywl ninpubnny:

SwpwépwjhU Yhpwrbhnieiniup
3INJUD 18
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AGREEMENT
Between the Government of the Republic of Armenia and the

Government of the Republic of Latvia regarding mutual assistance
in customs matters



The Government of the Republic of Armenia and the Government of the
Republic of Latvia, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Considering that offences against customs legislation are prejudicial
to the economic and social interests of their respective countries as well
as to the legitimate interests of trade;

Considering the importance of assuring the accurate assessment and
collection of customs duties, other taxes, fees or charges on importation
or exportation of goods, as well as the proper implementation of provisions
of prohibition, restriction and control;

Convinced that efforts to prevent offences against customs legislation
and efforts to ensure accurate assessment of import and export duties,
taxes, fees or charges can be rendered more effective through cooperation
between their Customs Authorities;

Having regard to the Recommendation of the Customs Cooperation Council
on Mutual Administrative Assistance of December 5, 1953;

Having regard also to the provisions of the Single Convention on
Narcotic Drugs (New York, 30 March 1961), the Convention on Psychotropic
Substances (Vienna, 21 February 1971) drawn up under the auspices of the
United Nations Organisation as well as the United Nations Convention
Against illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances
(Vienna, 19 December 1988);

Have agreed as follows:

Definitions
Article 1

For the purposes of the present Agreement:

1. "Customs legislation" shall mean provisions laid down by law or
regulation concerning the importation, exportation, transit of goods or any
other customs procedure, whether relating to customs duties, other taxes,
fees or charges levied by Customs Authorities, or to measures or to
prohibition restriction or control.

2. "Customs offence" shall mean any violation of customs legislation as
well as any attempted violation of such legislation.

3. "Customs Authority" shall mean:

- for the Republic of Armenia, the Customs State Committee of the
Government of the Republic of Armenia.

- for the Republic of Latvia, the State Revenue Service National
Customs Board, and

4. "Requesting Customs Authority" shall mean Customs Authority of a
Contracting Party, which makes a request for assistance in customs matters.

5. "Requested Customs Authority" shall mean Customs Authority of a
Contracting Party, which receives a request for assistance in customs
matters.

6. "Information" shall mean data in any form, documents, reports,
certified or authenticated copies thereof or other communications.

7. "Person" shall mean any natural or legal person.

8. "Personal data" shall mean any data concerning an identified or
identifiable person.

9. "Controlled delivery" shall mean the technique of allowing illicit
or suspect consignments of narcotic drugs, psychotropic substances and
precursors or substances substituted for them, weapons, ammunition,
poisonous gas, explosive and radioactive materials, to pass out of, through



or into the territory of one or more countries, with the knowledge and
under the supervision of their competent authorities, with a view to
identifying persons involved in the commission of such offences.

Scope of Agreement
Article 2

1. The Contracting Parties shall, through then- Customs Authorities and
in accordance with the provisions set out in this Agreement, render each
other mutual assistance:

a) on questions about the conditions of implementation of customs
legislation requirements in the territories of their States;

b) in order to prevent, investigate and combat offences against customs
legislation;

c) in cases concerning delivery/notification of documents regarding
application of customs legislation.

2. Assistance within the framework of this Agreement shall be rendered
in accordance with the legislation in force in the territory of the Stale
of the requested Contracting Party and within the competence and resources
of the requested Customs Authority. If necessary, a Customs Authority can
arrange for assistance to be provided by another competent authority, in
accordance with the legislation in force in the territory of the State of
the requested Contracting Party.

Exchange of information
Article 3

1. The Customs Authorities shall, on their own initiative or upon
request, supply to each other all information, which may help to clear in
the following circumstances:

a) the collection of customs duties, other taxes, fees and charges
levied by Customs Authorities and, in particular, information which may
help to assess the value of goods for customs purposes and to establish
their tariff classification;

b) the implementation of import and export prohibitions and
restrictions;

c) the application of national rules of origin not covered by other
arrangements concluded by one or both Contracting Parties.

2. If' the requested Customs Authority does not have the information
asked for, it shall seek that information in accordance with the
legislation in force in the territory of the State of the requested
Contracting Party.

3. The requested Customs Authority shall seek the information as if it
was acting on its own account.

Article 4

The Customs Authorities shall upon request, supply to each other the
following information:

a) whether goods imported into the territory of one Contracting Party
have been legally exported from the territory of the other Contracting
Party:

b) whether goods exported from the territory of one Contracting Party
have been legally imported into the territory of the other Contracting
Party:



¢) whether goods which are granted a favourable treatment upon
exportation from the territory of one Contracting Party have been duly
imported into the territory of the other Contracting Party, it being
understood that information shall also be provided on any customs control
measures to which the goods have been subjected.

d) whether goods winch are transited through the territory of the State
of each Contracting Party have been legally transited.

Article 5

The Customs Authority of each Contracting Party shall, on its own
initiative or upon request, supply to Customs Authority of the other
Contracting Party all information likely to be of use to it relating to
offences against customs legislation and particularly regarding:

a) persons known or suspected of committing or having committed
offences against the customs legislation in force in the territory of the
State of the other Contracting Party;

b) new means and methods used in illicit traffic of goods;

¢) goods known to be the subject of illicit traffic;

d) means of transport and containers known to be or suspected of being
used in committing offences against the customs legislation in force in the
territory of the State of the other Contracting Party;

e) premises known to be or suspected of being used in committing
offences against the customs legislation in force in the territory of the
State of the other Contracting Party.

Article 6

1. The Customs Authority of one Contracting Party shall, on its own
initiative or upon request, supply the Customs Authority of the other
Contracting Party with reports, records of evidence or certified copies of
documents giving all available information on transactions, detected or
planned, which constitute or appear to constitute an offence against the
customs legislation in force in the territory of the State of the
Contracting Party.

2. Original information shall be requested only in cases where
certified copies would be insufficient. Original information, which has
been transmitted, is subject to return as soon as possible.

Article 7

The documents provided for in this Agreement may be replaced by
computerised information produced in any form for the same purpose. All
relevant information for the interpretation or utilization of the materials
should be supplied at the same time.

Surveillance of persons, goods and means of transport
Article 8

The Customs Authority of one Contracting Party shall, within its
competence and resources, on its own initiative or upon request of the
Customs Authority of the other Contracting Party, maintain surveillance
over:

a) the movements, particularly entry into and exit from its territory,
of persons known or suspected of committing or having committed offences



against the customs legislation in force in the territory of the State of
the other Contracting Party;

b) any means of transport and containers known to be or suspected of
being used in committing offences against the customs legislation in force
in the territory of the State of the other Contracting Party.

¢) movement of goods reported by the Customs Authority of the other
Contracting Party as giving rise to substantial illicit traffic to or from
the territory of its State or suspicions thereof.

Controlled delivery
Article 9

1. The Contracting Parties proceeding from their national legislative
requirements shall undertake the necessary measures, within their
possibilities, to allow for the appropriate use of controlled delivery at
the international level, on the basis of agreements and/or arrangements
mutually consented to, with a view to identifying persons involved in the
illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic substances and precursors
or substance substituted for them, weapons, ammunition, poisonous gas,
explosive and radioactive materials, and to taking legal actions against
them.

2. Decision to use controlled delivery shall be made on a case-by-case
basis.

They may, if necessary, and provided that it is in conformity with the
national legislation of States of the Contracting Parties, take into
account financial arrangements and understandings reached.

3. lllicit consignments, subject to controlled delivery, may, by mutual
consent of the competent authorities, be intercepted and allowed to
continue with the narcotic drugs, psychotropic substances and precursors or
substances substituted for them, weapons, ammunition, poisonous gas,
explosive and radioactive materials, intact or removed or replaced in whole
orin part.

Inquiries
Article 10

1. Upon request, the requested Customs Authority shall initiate
official inquiries concerning operations, which are or appear to be
contrary to the customs legislation in force in the territory of the State
of the requesting Contracting Party. It shall communicate the results of
such inquiries to the requesting Customs Authority.

2. Those inquiries shall be conducted under the legislation in force in
the territory of the State of the requested Contracting Party.

3. The requested Customs Authority may allow officials of the
requesting Contracting Party to be present at such inquiries.

4. When representatives of the Customs Authority of one Contracting
Party present in the territory of the State of the other Contracting Party,
pursuant this Agreement, they must at all times be able to furnish proof of
the official capacity. They shall not be in uniform nor carry arms.

5. They shall, while present, enjoy the same protection as accorded to
officials of the other Customs Authority, in accordance with their national
legislation in force, and be responsible for any offence they may commit.

Experts and witnesses
Article 11



1. If the court or the authorities of one Contracting Party so request
in connection with offences against the customs legislation brought before
them, the Customs Authority of the other Contracting Party may authorise
its officials to appear as experts or witnesses before those courts or
authorities. Such officials shall give evidence regarding facts established
by them in the course of their duties and in what capacity the official is
to appear.

2. The request authorising the experts and witnesses is to designate
clearly the essence of the matter and competence of summoned officials. The
invitation of customs officials as experts and witnesses shall be made in
accordance with the legislation in force of the State of the Contracting
Party.

3. The requesting Customs Authority shall take all necessary measures
for the full protection of the personal security of the officials during
their stay in its territory and the confidentiality of the testimony.

Use of information
Article 12

1. The information received under this Agreement shall not be used for
purposes other than those specified in this Agreement, without the written
consent of the Customs Authority, which furnished them. These provisions
are not applicable to information concerning offences relevant to narcotic
drugs, psychotropic substances and precursors, or substances substituted
for them, weapons, ammunition, poisonous gas, explosive and radioactive
materials.

2. Any information communicated in whatever form pursuant to this
Agreement shall be of a confidential nature. It shall be covered by the
obligation of official secrecy and shall enjoy the protection extended to
the same kind of information under the national legislation in force in the
territory of the State of the Contracting Party that received it.

3. The Customs Authority of the Contracting Party may, however, in
accordance with the purpose and within the scope of this Agreement, in its
records of evidence, reports and testimonies and in proceeding and charges
brought before courts, use information obtained in accordance with this
Agreement as evidence.

The use of such information as evidence in court and the importance
shall be determined in accordance with the national legislation in force.

Delivery/notification
Article 13

Upon request, the requested Customs Authority shall, in accordance with
the legislation in force in the territory of the State of the requested
Contracting Party, deliver/notify to the natural or legal persons
concerned, residing or established in its territory, all documents and
decisions falling within the scope of this Agreement, which emanate from
the requesting Customs Authority.

Form and substance of request for assistance
Article 14

1. Request pursuant to this Agreement shall be made in writing.
Documents necessary for the execution of such requests shall accompany the



request. When required, because of the urgency of the situation, oral
request may be accepted, but must be confirmed in writing without delay.

2. Requests pursuant to paragraph 1 of this Article shall include the
following information:

a) the requesting Customs Authority:

b) the measure requested;

c) the object of and the reason for the request;

d) the legislation and other legal elements involved;

e) indications as exact and comprehensive as possible on the natural or
legal persons being the target of the inquiries;

f) a summary of the relevant facts, except in cases provided for in
Article 12 of this Agreement.

3. Requests shall be submitted either in Russian language or in English
language.

4. If a request does not meet the formal requirements, its correction
or completion may be demanded; the ordering of precautionary measures shall
not be affected thereby.

5. The answers to the inquiries shall be submitted in Russian language
or in English language.

Exceptions from the liability to render assistance
Article 15

1. If the requested Customs Authority considers that the assistance
sought would infringe upon the sovereignty, public order, security or other
essential interests of the State of the requested Contracting Party or
would involve violation of an industrial, commercial or professional
secrecy in the territory of the State of the Contracting Party, it may
refuse such assistance or may provide the assistance only if certain
conditions are met.

2. If a request for assistance cannot be complied with, the requesting
Customs Authority shall be notified without delay and shall be informed of
the reasons for the refusal to provide assistance.

Costs
Article 16

1. Each Customs Authority shall waive all claims for reimbursement of'
costs incurred m the execution of this Agreement, with the exception of
expenses for experts, witnesses, interpreters and translators not being
State employees.

2. If expenses of a substantial and extraordinary nature are or will be
required to execute the request, the Contracting Parties shall consult to
determine the terms and conditions under which the request will be executed
as well as the manner in which the costs shall be borne.

Implementation
Article 17

1. The assistance provided for under this Agreement shall be supplied
directly between the Customs Authorities of the Parties.

2. The Customs Authorities of the Contracting Parties shall jointly
decide the detailed arrangements for the implementation of this Agreement.

3. For the purposes of this Agreement the Customs Authorities shall
designate the customs officials and shall exchange lists indicating the



names, titles, telephone/fax numbers, e-mail addresses of those officials.
4. The Customs Authorities of the Contracting Parties shall endeavour
to resolve by mutual consent any differences or doubts arising from the
interpretation or application of this Agreement. Differences for which no
solutions are found shall be settled through diplomatic channels.

Territorial applicability
Article 18

This Agreement shall be applicable to the customs territories of both
Contracting Parties.

Entry into force and termination
Article 19

1. This Agreement shall be of unlimited duration. In order to review
this Agreement the Contracting Parties shall negotiate on request or at the
end of three years from the date of its entry force, unless they notify
each other that no such review is necessary.

2. Each Contracting Party shall notify one another through diplomatic
channels when all necessary national legal requirements for entry into
force have been fulfilled. The Agreement shall enter into force 60 (sixty)
days after the last notification has been received.

3. This Agreement may be terminated by written notice through
diplomatic channels and shall cease to be in force 6 (six) months after the
other Contracting Party has received such notice.

4. Ongoing proceedings at the time of termination shall nonetheless be
completed in accordance with the provisions of this Agreement.

Done at Yerevan on 7 October 2005, in two originals, in the Armenian,
Latvian and English languages, all texts being equally authentic. In case
of any divergence of interpretation of the provisions of this Agreement,
the English text shall prevail.

The Agreement has entered into force on 22.04.2006.



